
Walker

Déambulateur

Andador

Item # / Article n° / Artículo n.º:  
MD30100BK, MD30100BL
VER.A.6.25

by

Instructions For Use
Instructions D’utilisation
Instrucciones De Uso



EN

Designed with insight from real lives, elevated by next-generation 
engineering and innovative materials — because everyday support 
should feel extraordinary. 
				    - The M+D by Drive® Team

Where Real Life Inspires Innovation 
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Parts List
Air Handle Grip
Seat
Seat strap
Cross bar
Cross bar 
locking clip
Cross bar lever
Scissor frame
Left frame upper
Left front leg 
Left wheel
Right rear leg
Left rear leg
Right frame 
upper
Right front leg
Right wheel
Glide Ski
Accessory clip
Bag clip
Snap button
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WEIGHT CAPACITY: 300 LB / 136 KG 
USER HEIGHT: 4'9" - 6'7" (1.44 m - 2.0 m)
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Instructions
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Parts Callout page:  

1 Air Handle Grip 

2 Seat 

3 Seat strap 

4 Cross bar 

5 Cross bar locking clip 

6 Cross bar lever 

7 Scissor frame 

8 Left frame upper 

9 Left front leg  

10   Left wheel 

11 Right rear leg 

12 Left rear leg 

13 Right frame upper 

14 Right front leg  

15 Right wheel 

 

 

16 Glide Ski

 

17 Accessory clip

 
18 Bag clip
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Parts Callout page: 

Assembly: Click in the legs. Legs with wheels go in the front, and 
legs with skis go in the back. 
NOTE: Wheels should be on outside of the leg, facing away from the 
middle of walker to help align the letter on the leg with the correct 
hole for each leg. 

To open the walker for walking mode, pull the handles away from 
each other. Push down on the seat or cross bar lever, to help open 
the walker.
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Tutorial Videos  
Scan QR code for link to tutorial videos
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To lock the walker in the open position, push down on the orange 
lever under the seat. You should feel a click as the cross bar locks in 
position. 

To fold the walker, pull the orange lever located on the cross bar 
under the seat upwards, and then pull up on the seat strap to fold 
the walker.
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Instructions
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The ideal ergonomic height for 
a user is one in which the user 
is not bending over to reach 
the handles, but is in a stable 
vertical position with their 
elbows slightly bent to touch 
the handles. 

Push the snap button on each 
leg and extend or retract the leg 
tubes to desired height.

To lock the walker in the open 
position, push down on the 
orange lever under the seat. 
You should feel a click as the 
cross bar locks in position.  
NOTE: The seat height changes 
depending on the overall 
height of the walker. You may 
want to adjust the height 
differently for sitting or walking.
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5 Seat Mode: The Air-Go Walker™ should only 
be used as a seat on stable, level surfaces. 
Only use the seat when the walker is open 
and the cross bar Is locked. Seat height can 
be adjusted by adjusting leg length. All legs 
should be at the same height for use. 

Height Adjustment

Instructions
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Brush off dust and dirt or wipe with a damp cloth. 
M+D by Drive recommends periodic visual inspection of this product 
by the user, to ensure that all parts and hardware are secure, that 
components are in good working order and not worn, torn, frayed, 
loose, or rusted, and that there are no obstructions or impediments to 
normal, safe operation. If any part or mechanism appears to be unsafe 
or compromised, do not use the product. If you experience problems, 
please contact the provider that sold you the product or visit 
www.drivemedical.com/help for more information.

Maintenance and Cleaning

Your M+D by Drive branded product is warrantied to be free of defects 
in materials and workmanship for the lifetime of the product for the 
original consumer purchaser.
This device was built to exacting standards and carefully inspected prior 
to shipment. This Lifetime Limited Warranty is an expression of our 
confidence in the materials and workmanship of our products and our 
assurance to the consumer of years of dependable service. 
This warranty does not cover device failure due to owner misuse or 
negligence, or normal wear and tear. The warranty does not extend 
to non-durable components, such as rubber accessories, casters, and 
grips, which are subject to normal wear and need periodic replacement. 
If you have a question about your M+D by Drive device or this warranty, 
please contact an authorized Drive dealer.

Cup Holder 
102662-CUP

Air-Go™ Walker 
Accessories: 
Scan QR code for link

Storage Bag 
102662-BAG

Cane Holder 
MD30100-CANE

Patents: www.drivemedical.com/patents

Maintenance and Cleaning

Lifetime Limited Warranty  
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Conception inspirée de la vraie vie, amélioration grâce à une ingénierie 
de nouvelle génération et à des matériaux innovants — parce que l’aide 
au quotidien se doit d’être extraordinaire.

					     - Le M+D par l’équipe Drive®

Quand La Vraie Vie Inspire L’innovation
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Liste des pièces 

Poignée pneumatique

Siège

Sangle de siège

Barre transversale

Clip de verrouillage de 
barre transversale

Levier de barre 
transversale

Cadre en forme de 
ciseaux

Cadre supérieur gauche

Jambe avant gauche 

Roue gauche

Jambe arrière droite

Jambe arrière gauche

Cadre supérieur droit

Jambe avant droite 

Roue droite

Patin-ski

Clip pour accessoires

Clip pour sac

Bouton pression
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Capacité de poids: 136 kg (300 lb) 
Taille de l’utilisateur: 1,44 m - 2,0 m (4 pi 9 po - 6 pi 7 po)
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Instructions d’assemblage 

Assemblé: Enclenchez les pieds. Les pieds munis de roues se 
placent à l’avant, tandis que ceux avec des patins se positionnent à 
l’arrière.
Remarque : Les roues doivent se trouver à l’extérieur de la jambe, 
face au milieu du déambulateur. Permet d’aligner identifié par une 
lettre sur le pied avec le trou correspondant à chaque pied.

Pour ouvrir le déambulateur en mode marche, écartez les poignées l’une de 
l’autre. Appuyez sur le levier du siège ou de la barre transversale pour ouvrir 
le déambulateur.
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2

Vidéos tutoriels   
Balayez le code QR pour obtenir un lien vers les 
vidéos tutoriels 

Parts Callout page:  

1 Air Handle Grip 

2 Seat 

3 Seat strap 

4 Cross bar 

5 Cross bar locking clip 

6 Cross bar lever 

7 Scissor frame 

8 Left frame upper 

9 Left front leg  

10   Left wheel 

11 Right rear leg 

12 Left rear leg 

13 Right frame upper 

14 Right front leg  

15 Right wheel 

 

 

16 Glide Ski

 

17 Accessory clip

 
18 Bag clip
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Pour verrouiller le déambulateur en position ouverte, appuyez sur le 
levier orange sous le siège.  Vous devriez sentir un déclic lorsque la 
barre transversale se verrouille en position. 

Pour le déambulateur pliable à ciseaux, utilisez le levier orange 
sous le siège pour ouvrir et fermer le déambulateur. Dépliage/
ouverture pour utilisation: Pousser le levier orange vers le bas 
jusqu’à entendre ou sentir un « déclic » pour ouvrir et verrouiller 
le déambulateur. Pliage ou rangement: Tirer le levier orange situé 
sur la barre transversale sous le siège vers le haut, puis tirer sur la 
sangle du siège pour plier le déambulateur.
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Instructions d’assemblage 

5 Mode siège: L’Air-Go Walker™ ne doit être utilisé 
comme siège que sur des surfaces stables et 
planes. Utiliser le siège uniquement lorsque 
le déambulateur est ouvert et que la barre 
transversale est verrouillée. 
La hauteur du siège peut être ajustée en réglant 
la longueur de la jambe. Tous les pieds doivent 
être à la même hauteur pour être utilisés. 
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Réglage de la hauteur 

La hauteur ergonomique idéale permet 
à l’utilisateur de rester bien droit, sans se 
pencher pour atteindre les poignées, avec 
les coudes légèrement pliés au contact des 
poignées.

Appuyer sur le bouton-pression de chaque 
jambe et déployer ou rétracter les tubes de 
jambe à la hauteur souhaitée.

S’assurer que chaque bouton-pression est 
dans la même position sur chaque jambe 
pour une utilisation stable et uniforme.
Remarque : La hauteur du siège change 
en fonction de la hauteur globale du 
déambulateur. Vous pouvez ajuster la 
hauteur différemment pour vous asseoir 
ou marcher.
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Entretien et nettoyage
Enlever la poussière et la saleté en les brossant ou les essuyer avec un 
chiffon humide.
MD by Drive recommande à l’utilisateur de procéder à une inspection 
visuelle périodique de ce produit pour s’assurer que toutes les parties 
et pièces sont bien fixées, que les composants sont en bon état et ne 
sont pas usés, déchirés, effilochés, desserrés ou rouillés, et qu’il n’y a pas 
d’obstructions ou d’obstacles à l’utilisation normale et sécuritaire. Si une 
pièce ou un mécanisme semble non sécuritaire ou compromis, ne pas 
utiliser le produit. En cas de difficultés, veuillez communiquer avec le 
fournisseur qui vous a vendu le produit ou visitez le site 
www.drivemedical.com/help pour obtenir de plus amples 
renseignements. 
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Pièces: www.drivemedical.com/patents

Votre produit de marque MD by Drive est garanti d’être exempt de 
tout défaut de matériau et de main-d’œuvre pour toute sa durée de vie 
auprès de son propriétaire initial.
Cet appareil a été fabriqué selon des normes de qualité rigoureuses et 
a fait l’objet d’une inspection soignée avant l’expédition. Cette garantie 
à vie limitée témoigne de la confiance que nous portons aux matériaux 
et à la main-d’œuvre utilisés pour produire nos appareils afin qu’ils 
puissent offrir aux consommateurs de nombreuses années de service 
fiable.
Cette garantie ne couvre pas les défaillances de l’appareil découlant 
d’une mauvaise utilisation ou de la négligence du propriétaire, ou de 
l’usure normale. La garantie ne s’applique pas aux composants non 
durables, tels que les accessoires en caoutchouc, les roulettes et les 
poignées, qui sont sujets à l’usure normale et doivent être remplacés 
périodiquement.
Si vous avez des questions au sujet de votre appareil MD by Drive ou de 
la présente garantie, veuillez communiquer avec un revendeur Drive 
autorisé.

Garantie limitée à vie 

Porte gobelet  
102662-CUP

Accessoires : Vous trouverez l 
’Air-Go Walker™ en balayant 
le code QR affiché ci-dessus.

Sac de 
rangement 
102662-BAG

Porte-canne  
MD30100-

CANE
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Donde La Vida Real Inspira A La Innovación 
Diseño acorde a perspectivas de vidas reales, elevado con tecnología 
de la próxima generación y materiales innovadores, porque el soporte 
diario debe sentirse extraordinario.

					     - El equipo de M+D by Drive®

Donde La Vida Real Inspira A La Innovación 
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Empuñadura de aire

Asiento

Correa del asiento

Barra transversal

Bloqueador de seguridad 
de la barra transversal

Palanca de la barra 
transversal

Marco en forma de tijera

Parte superior izquierda 
del marco

Pierna delantera izquierda 

Rueda izquierda

Pierna trasera derecha

Pierna trasera izquierda

Parte superior derecha del 
marco

Pierna delantera derecha 

Rueda derecha

Esquí de deslizamiento

Gancho para accesorios

Gancho para bolsa

Botón de presión
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Capacidad de peso: 136 kg/300 lb
Altura del usuario:  1,44 m - 2,0 m (4’9” - 6’7”)
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Lista de piezas
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Instrucciones

Parts Callout page:  

1 Air Handle Grip 

2 Seat 

3 Seat strap 

4 Cross bar 

5 Cross bar locking clip 

6 Cross bar lever 

7 Scissor frame 

8 Left frame upper 

9 Left front leg  

10   Left wheel 

11 Right rear leg 

12 Left rear leg 

13 Right frame upper 

14 Right front leg  

15 Right wheel 

 

 

16 Glide Ski

 

17 Accessory clip

 
18 Bag clip
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Parts Callout page: 

Asamblea: Haga clic en las patas. Las patas con ruedas van en la 
parte delantera y las patas con esquís en la parte trasera. 
Nota: Las ruedas deben estar en el exterior de la pata, mirando en 
dirección contraria al centro del andador. Para ayudar a alinear con 
la letra de la pata con el orificio correcto para cada pata. 

Para abrir el andador y prepararlo para el modo de marcha, tire 
de los mangos para separarlos uno de otro. Empuje hacia abajo el 
asiento o la palanca de la barra transversal para abrir el andador. 
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Videos tutoriales: 
Escanee el código QR para obtener un enlace a 
videos tutoriales: 
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Para que el andador quede en posición abierta, empuje hacia abajo 
la palanca naranja debajo del asiento.  Debe sentir un clic mientras 
la barra transversal se bloquea en su posición.

Para el andador plegable tipo tijera, use la palanca naranja debajo 
del asiento para abrirlo y cerrarlo. Despliegue/apertura para su uso: 
Empuje la palanca naranja hacia abajo hasta oír o sentir un “clic” 
para abrir y bloquear el andador. Pliegue o almacenamiento: Tire 
hacia arriba de la palanca naranja ubicada en la barra transversal 
debajo del asiento y luego levante la correa del asiento para plegar 
el andador.    

3
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Instrucciones

5 Modo asiento: El Air-Go Walker™ solo debe 
usarse como asiento en superficies estables 
y niveladas. Utilice el asiento únicamente 
cuando el andador esté abierto y la barra 
transversal esté bloqueada. La altura del 
asiento se puede regular ajustando la 
longitud de las patas. Todas las patas deben 
estar a la misma altura para su uso.  



ES

Ajuste de altura
La altura ergonómica ideal para un 
usuario es aquella en la que el usuario 
no se inclina para alcanzar los mangos, 
sino que se encuentra en una posición 
vertical estable con los codos ligeramente 
doblados para tocar los mangos.  

Presione el botón a presión en cada pata 
y extienda o retraiga los tubos de las 
patas a la altura deseada.

Asegúrese de que cada botón esté en 
la misma posición en cada pata para un 
uso estable y nivelado. 
Nota: La altura del asiento cambia según 
la altura total del andador. Es posible 
que desee ajustar la altura de manera 
diferente para sentarse o caminar.
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Cepíllelo para sacar el polvo y la suciedad o límpielo con un paño 
húmedo. 
MD by Drive recomienda que el usuario realice inspecciones visuales 
periódicas de este producto para asegurarse de que todas las piezas 
y herrajes estén bien sujetos, que los componentes estén en buenas 
condiciones y no estén desgastados, rotos, rasgados, flojos ni oxidados, 
y que no haya obstrucciones ni impedimentos para un funcionamiento 
normal y seguro. Si alguna pieza o mecanismo parece no ser seguro 
o estar comprometido, no utilice el producto. Si tiene problemas, 
comuníquese con el proveedor que le vendió el producto o visite 
www.drivemedical.com/help para obtener más información. 

Mantenimiento y limpieza
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Garantía limitada de por vida   
Su producto de la marca MD de Drive está garantizado contra defectos 
de materiales y mano de obra durante toda la vida útil del producto 
para el comprador consumidor original.
Este dispositivo se construyó de acuerdo con estándares exigentes y se 
inspeccionó cuidadosamente antes del envío. Esta garantía limitada de 
por vida es una expresión de nuestra confianza en los materiales y la 
mano de obra de nuestros productos y nuestra garantía al consumidor 
de años de servicio confiable. 
Esta garantía no cubre la falla del dispositivo debido a mal uso o 
negligencia del propietario, o al desgaste normal. La garantía no se 
extiende a componentes no duraderos, como accesorios de goma, 
ruedas y agarres, que están sujetos al desgaste normal y necesitan 
reemplazo periódico. 
Si tiene alguna pregunta sobre su dispositivo MD by Drive o sobre esta 
garantía, comuníquese con un distribuidor de Drive autorizado.

Piezas: www.drivemedical.com/patents

Portavasos  
102662-CUP

Accesorios: El Air-Go Walker™  
se puede encontrar en el enlace 
al que lleva el código QR anterior.

Bolsa de 
almacenamiento 

102662-BAG
Soporte para 

bastón   
MD30100-CANE
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